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KH2520F







Idropulitrice 20-250 50Hz3F11kW TST

High Pressure Washer 20-250 50Hz3F11kW TST Hochdruck Reiniger 20-250 50Hz3F11kW TST
Hidrolimpiadora 20-250 50Hz3F11kW TST Nettoyeuse haute Pression 20-250 50Hz3F11kW

DESPIECE KH2520F

3.023.14.209 .A



Idropulitrice 20-250 50Hz3F11kW TST

High Pressure Washer 20-250 50Hz3F11kW TST Hochdruck Reiniger 20-250 50Hz3F11kW TST
Hidrolimpiadora 20-250 50Hz3F11kW TST Nettoyeuse haute Pression 20-250 50Hz3F11kW
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Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 1 | 1001.02.007 | Raccordo G3/4-Gl1/2 | COMNeChon G3/4- Leiste G3/4 - G1/2 Filete G3/4 - G1/2 Filet G3/4 - G1/2
2 2 | 100114015 | RoccordoalGl/2- | LComnechon GI/2- | gite | G1/2-G3/4 | Filete L G1/2-G3/4 Filet L G1/2- G3/4
3 1 1.003.04.009 | Rondella VBR KC5000 | Washer VBR KC5000 U"'e"egécsggb& VBR | Arandela VBR KC5000 | Rondelle VBR KC5000
4 2 1.003.04.014 | Rondella @35x020x1.5 | Washer 035x220x1.5 unterlegsehel>® | Arandela 035x020x1.5 | Rondelle 235x020x1.5
5 1 1.011.04.049 | SUPPOTIO pOTlAlancia | gnce holder G1/4 Lanzehalter G174 | >0stenecar delalonza g pport de lance G1/4
6 1 1.012.02.005 Tappo Cap Deckel Tapoén Bouchon
7 3 1.012.14.003 Tappo 3/8 Cap 3/8 Deckel 3/8 Tapn 3/8 Bouchon 3/8
8 1 1.012.14.004 Tappo G1/2 Cap G1/2 Deckel G1/2 Tapon G1/2 Bouchon G1/2
Scocca Blu KC3000- Blauer Abdeckung Copot Bleus KC5000-
9 1 1.014.14.039 5050 Blue Cover KCS5000-5050 KC5000-5050 Tapa Azul KC5000-5050 5050
10 1 1014.14.040 | Scocca KC5000-5050 | CoverKC5000-5050 | APAECKUDGRESIN | 1654 KC5000-5050 | Copot KC5000-5050
1 1 1.015.24.006 Gniera M27x1 VBR Ferrule  M27x1 VBR Zwinge M27x1 VBR Abrazadera m27x1 Embout  M27x1 VBR
e KCS5000 KCS5000 KCS5000 VBR KC5000 KC5000
12 1 1.015.32.008 Ghiera G1/4" Ferrule Gl1/4" Iwinge G1/4" Abrazadera Gl/4" Embout G1/4"
13 1 1.021.02.012 Manopla Knob Griff Pomo Poignée
14 1 1.025.12.010 Molla PI1S Spring PI15 Feder PI1S Muelle PIT1S Ressort PI15
15 1 1.025.22.001 Molla Spring Feder Muelle Ressort
16 1 1.036.02.001 Inserto M8 Insert M8 Einsatz M8 Inserto M8 Insert M8
17 2 1.046.04.006 Protezione "V" L360 Protection "V" L340 Scuhtz"V"'L360 Proteccion "V"L360 Protection "V" L340
Distanziale Distanzstueck Distanciador .
18 4 1.060.04.017 250x2 | 1x27.8 Spacer 250xa 1 1x27.8 250xa| 1x07.8 250xa | 1x07.8 Entretoise @50xa11x27.8
19 1 1.072.02.004 Premimolla Spring clamp Federdrucker Prensamuelle Presse-ressort
20 1 1.081.02.001 Forcella Fork Gabel Horquilla Fourche
21 2 1.085.04.009 Coprimozzo 2260 HubCap 2260 Nabe Haus 260 Casquillo del cubo 2240 | Enjoliveur de roue 2260
22 1 1.086.04.003 | Ruota girevole PK125R |Revolving wheel PK125R | Drehbares Rad PK125R | Rueda giratoria PK125R | Roue pivotante PK125R
23 2 1.086.04.009 Ruota @260X21 SPV Wheel 2260X21 SPV Rad @260X21 SPV Rueda 2260X21 SPV Roue 2260X21 SPV
24 1 2006.04.027 | 1wbo 13x20 40bar 184U | Pipe 13x20 40bar 1840 Rohr 13x20 40bar 1840 | Tubo 13x20 40bar 1840 | Tuyau 13x20 40bar 1840
-000.94. ~3/8-1/2 3/8-1/2 | 3/81/2 3/8-1/2 3/8-1/2
25 1 2 006.04.044 Tubo a19x30 Z0bar Pipe 219x30 Z0bar Rohr 219x30 Z0bar Tubo o19x30 Z0bar Tuyau o1 9x302Z0bar
AR L1030 2x3/4"F L1030 2x3/4'F L1030 2x3/4'F L1030 2x3/4"F L1030 2x3/4"F
26 1 2.006.24.026 Tubo T\2'R2 400Bar L850 | Pipe T\Z" Rz 4008ar {850 Rohr 1\Z'R2 400Bar ~ |Tubo 1\Z'R2 4()Bar [850| Tuyau 1\2"R2 400Bar
e D E 2x3\8 2x3\8 L850 2x3\8 2x3\8 L850 2x3\8
27 1 2.006.24.038 Tubo 3/8 di‘ub‘or R210m | Pipe 3/8 400Bar R2 10m | Rohr 3/8 400Bar R2 10m |Tubo 378 400Bar R2 10m | Tuyau 3/8 4008ar R2
e M22 - G3/8-M M22 - G3/8-M M22 - G3/8-M M22 - G3/8-M 10m M22 - G3/8-M
Telcno KCS00C-5025- Frame KC3000-5025- | Rahmen KC3000-5025- |Estructura KC3000-5025- | Chassis KCDUUU 5025-
28 1l 2.015.04.008 5050-6000 5050-4000 5050-6000 5050-6000 5050-6000
29 1 2.020.14.089 Covo L150 Cable L150 Kabel L150 Cable L150 Cable L150
Mofopompa + Quadro | Motorpump + Electric Motorpumpe + Motobomba + Cuadro | Motopompe + Cadre
30 1 2.034.14.068 | elettrico KCS5025 20-250 | pannel KC5025 20-250 | Schalttafel KCS02S 20- |eléctrico KCS02S 20-250| eléctrique KCS5025 20-
400V 50H 400V 50Hz 250 400VS0Hz 400V SOH 250 400V S0H
31 1 2.042.04.003 Manico Handle Griff Manija Manche
32 1 2058.04.003 | ruppo VOT“S/TOIO KC3000 | Vaives GrToSt%p RC3000 | Venfil GruT;as;?e RC3000 |Groupe Vc}g?es RC3000 | Grupo VG}/?TIEKCD' 000
33 1 3.032.02.001 Filtro Y 1/2G Filter Y 1/2G Filter Y 1/2G Filtro Y 1/2G Filtre Y 1 /2G
34 1 3.045.04.006 Kit accessori KC5000 | Accessories kit KC5000 Kit Zubehor KC5000 Kit accessorios KC5000 | Kit accessoires KC5000
35 4 | 400214021 | VitleM8x141507380 | Screw Mxi4 507380 | SCM™OUBERMEXIA T 1omiio Max14 1507380 | Vis MBx14 1507380
36 3 | 400217.004 | Vite M6xI61SO 7380 | Screw Méx16 ISO 7380 | SCHTaUBEN MOXTE1ST |10 i Max16 150 7380 | Vis Méx16 15O 7380
37 4 | 400244013 |Vite MI10xa5 UNI 5737-¢5 | Crew MI0aS UNTS757- | senrauben MIOxaSUNT | Torniio MUOKISUNT | vis m10xds uNI 5737-65
38 | 4 | 400244017 | Vite MBX75 UNIS737 | Screw M8x75UNIS?37 | SCNTADDENMEXTS | omilo Mex75 UNIS737 | Vis M8x75 UNIS737
Vite autofileftante Self-tapping Screw Selbschneidendeschra | Tornillo aufoblocante . ,
39 1 4.002.94.015 3.9x9.5 3.9x95 ube 3.9x9 5 3.9x9.5 Vis autofiletant 3.9x9.5
40 1 4.005.22.003 OR 2015 O-ring 2015 O-Ring 2015 OR 2015 Joint torique 2015
a1 1 4.008.02.002 Rondella ¢4.3xe8x0.5 washer 24.3x@8x0.5 Unterlegscheibe Arandela M4.3xe8x0.5 | Rondelie 24.3x@8x0.5
-00e.0e (O7) (OT) 24.3x08x0.5 (OT) {OT) (OT
42 8 | 400804002 | Rondella MBUNISS92 | Washer M8 UNIss92 | Unferieoscheibe MS | argngela M8 UNISS92 | Rondelle M8 UNI6S92
43 4 | 4.008.04.004 | Rondella MIOUNISS92 | Washer MI0 UNIss92 | Unferiegsschelbe MIO | arandela M10 UNISS92 | Rondelle M10 UNI6S92
44 1 4.008.54.001 Rondelia di sicurezza | Safety washer UNIB84Z Sicherheils Scheibe | Arandeia de seguridad Rondeile de surete
— ond UNIS&% %JAT:}H 7 M U_I_%JNI&M2 b 0 UN'BBI“I%%‘SIW I_T_HLJIM;'B?%'%ASIW 1
Rondella M1 51- nferlegscheibe M1 Arandeia 51- | Rondelle M S51-7]
45 4 4.008.54.003 A Washer M10 UNII751-A UNN751- A T AT T
46 3 4.008.67.001 Rondella o6xa16x3 Washer 06xa16x3 Unferlegscheibe Arandeia o6xe16x3 Rondelle 2éxa16x3
RN UNI6594 UNI6594 26x216x3 UNI6594 UNI65%94
47 5 4.009.12.001 Dado M8 UNI7474 Nut M8 UNI7474 Mutter M8 UNI7474 Dado M8 UNI7474 Ecrou M8 UNI7474
48 1 4.026.02.002 Pressacavo PG16 Cable clamping PG 16 Kabelklemme PG16 Prensacables PG16 Serre-cable PG16
49 1 4.027.02.044 | UGENo SATNAMEG-T506 | Nozzle SATNAMEG-T508 | Duse SATNAMEG-1506 | Boquiiia SATNAMEG- | Buse SAT\AMEG-17506
Celme INOX INOX INOX 1506 INOX INOX
Copiglia 3.2x36 o " Chaveia 23.2x36 Goupille 3.2x36
50 2 4.044.04.004 UNI1336 Spit-pin @3.2x36 UNI1336 | Splint @3.2x36 UNI1336 UNN 336 UNI336
51 4 4.047.04.001 Inserto M10 Insert M10 EinsatzM10 Inserto M10 Insert M10
52 6 4.070.04.001 Guarnizione G3/8 Gasket G3/8 Dichtung G3/8 Guarnicion G3/8 GarnitureG3/8
53 2 4.070.04.002 Guarnizione G1/2 Gasket G1/2 Dichtung G1/2 Guarniciéon G1/2 GarnitureG1/2




Kit accessori

Accessories kit
Kit accessorios

Kit Zuhehor
Kit accessoires

DESPIECE KH2520F
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Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE

1 1 1.046.02.015 Protezione Protection Scuhtz Proteccidon Proteciion

2 1 2.021.02.003 Attacco rapido Quick coupling Schnelle Kupplung Ataque rapido Connection rapide

3 1 3.020.22.021 Prolunga + Tesfina txtension and Veriangerung und ~ [Proiongacion + Cabeza Raiionge + Tefe
eres Regolabile L=500 Adjustable head L=500 | Einstellbarer Kopf L=500 regulable L=500 réglable L=500

4 1 3.021.22.003 Pistola + Impugnafura Trigger Gun + Grip Pistole + Handgnff Pisfoia + Empunadura Pistotef + Branche
s "LASER" G3/8"F Sweevel | "LASER" G3/8°F Sweevel | "LASER" G3/8"F Sweevel | "LASER" G3/8'F Sweevel | "LASER" G3/8°F Sweevel

5 1 | 400812001 | RondelloRame G3/8 | Copperwasher G3/8 | KUPIervnigriegsscheld | Arandela e cobre | gongelle cuivre G3/8




Valves Group TST

Grupo Valvulas TST

DESPIECE KH2520F
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Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 1 1001.24.008 |RaccordoT3/8GFF 1/4F| COMNecHonT I/8GH | ciste 1 3/8GFF 1/4F | Filete T 3/8GFF 1/4F Filet T 3/8GFF 1/4F
2 1 1.006.11.007 | Guarnizione @6x@11.8x6| Gasket 26x@11.8x6 Dichtung @6x@11.8x6 | Guarnicion @éxe11.8x6 | Garniture 26xa11.8x6
Guarnizione Dichifung Guarnicion Garnifure
3 2 | 1.006.22.001 014.7%07.7x5.3 Gasket 214.7x07.7x5.3 014.7%07.7%5.3 014.7%07.7%5.3 014.7%07.7%5.3
4 1 1.044.44.017 | Tubo VITREX @11x16x250| Pipe VITREX @11x16x250 | Rohr VITREX @11x16x250 | Tubo VITREX @11x16x250 Tuyay b
5 2 1.096.04.001 Nipples Nipples Nipples Nipples Nipples
Valvola diregolazione Pressure unloader valve Druckre . - Vdivuia regiadores de Vaive regulateur de
1 i gelventile / ¢ ! >
5 1 2.003.34.012 |Pressione 2f‘)SOTbcr3OI\m|n 250bar 30\min TST 250bar 30Amin TST presion ZS?Schr 30\min | presion 25%:}0r 301\min
7 1 2.074.04.044 Tubo aspirazione MH Suction pipe MH Saugrohr MH Tubo de aspiracion MH | Tube d'aspiration MH
o Max druck - :
Valvola di sicurezza Safety pressure valve . . Valvula de seguridad Soupape de presion
8 1 3.003.22.006 250Bar G3/8-FF 250Bar G3/8-FF Enstelungsyenile 250Bar G3/8-FF  |maximal 250Bar G3/8-FF
9 1 4020 14.002 | Manomelroe50°4008 | Fressure gauge @50 | Druckmesser @50 4008 | Mandmeiro 50 4008 | Manométre @50 4008 |
———— Gl/4 2 407?80] 4 i Gl/4 Gl/4 Gl/4
Fascetia AUTOSERRANII iamp AUTCSERRANTIT | Kiemme AUTOSERRANTI . Pefif bande
10 1 4.022.04.009 216 216 216 Faja AUTOSERRANTI 16 AUTOSERRANTI 216
11 2 4.070.04.001 Guarnizione G3/8 Gasket G3/8 | Dichtung G3/8 Guarnicion G3/8 GarnitureG3/8




Valvola di regolazione Pressione 250bar30/\min TST

Pressure unloader valve 250bar 30/\min TST
Valve regulateur de presion 250bar 30\min TST Valvula regladores de presion 250bar 30/\min TST
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2.003.34.012 .C
Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 1 1.001.02.002 Raccordo M20x3\8 Connection M20x3\8 Leiste M20x3\8 Flete M20x3\8 Flet M20x3\8
2 1 1.001.02.024 Raccodo Connection Leise Flete Filet
3 1 1003.02.004 | Rondelia odxl1xl1.5 Was her odx11x1.5 Unigresscyeres Arandela 04x11x1.5 | Rondete odxl1x1.5
4 1 1.007.02.001 Otituratore Shutter Obturador Verschluss Obturateur
5 1 1.012.12.001 Tappo G3/8" Cap G3/8" Deckel G3/8" Tapon G3/8" Bouchon G3/8"
6 1 1.020.22.020 Corpo Body Korper Cuerpo Corps
7 1 1.025.12.002 Molla 15x1.4 Spring 15x1.4 Feder 15x1 .4 Muelle 15x1.4 Ressort 15x1.4
8 1 1.025.12.003 Mollo 20.7xee9xh?21 Spring 20.7x@e9xh21 Feder 20.7x0e9xh21 Muelle 20.7xee9xh21 Ressort 20.7x0e9xh21
9 2 1.035.02.001 Dado M8 Nut M8 Mu tter M8 Dado M8 Ecrou M8
10 1 1.037.02.001 Stelo VRB Stem VRB Spindel VRB Vastago VRB Tige VRB
1 1 3.016.12.012 ~ Imettore M22x1.5 Tnjector MZ2x1.5 Inlector MZ2x1.5 Inyecior Mzzx1.5 In'lecteur M22x! 5
1014 T14 * Mook 1.5 MM REG 2.2 M20x!.5 MM REG.2.2 M20x1.5 MM REG.2.2 M20x1.5 MM REG.2.2 M20x! .SMM REG.2.2
12 1 4.008.12.001 Rondella Rame G3/8 Copperwas her G3/8 kupferure\l(e:’%e/gsscnelo Ncndegs</ise cone Rondelle cuivre G3/8
13 1 4.011.12.001 Spina Plug Stecker Enchufe Prise
14 1 9.003.02.007 KitTenute Spare seals kit Kit Dichtungen Kit clerres Kit joints détanchéité

*OPTIONAL




Safety pressure valve 250Bar G3/8-FF
Soupape de presion maximal 250Bar G3/8-FF

Valvola di sicurezza 250Bar G3/8-FF

Max druck Einstellungsventile 250Bar G3/8-FF
Valvula de seguridad 250Bar G3/8-FF
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DESPIECE KH2520F
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Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 1 1.003.04.018 Rondella Washer Unterlegscheibe Arandela Rondelle
2 1 1.020.22.022 Corpo Body Koérper Cuerpo Corps
3 1 1.020.22.023 Corpo VS 250BAR Body VS 250BAR Koérper VS 250BAR Cuerpo VS 250BAR Corps VS 250BAR
4 1 1.025.22.001 Molla Spring Feder Muelle Ressort
5 | 1 | tomozowr | Fofogomme oo aTAMIOTS] SRl | Tedwonguer | Focroogou oo
6 1 1.071.02.010 Pistone Piston Kolben Piston Piston
7 2 1.072.02.016 Premimolla Spring clamp FederdrOcker Prensamuelle Presse-ressort
8 1 2.002.02.004 Otturatore Shutter Obturador Verschluss Obturateur
9 1 2.051.02.001 Seeger Seeger Seeger Seeger Seeger
10 1| 4.00242003 | Vile M8X30UNIS739 | Screw M8x30 UNIs739 |  SCIQUBEn MB30 | 1omilo Mex30 UNIS?39 | Vis M8X30 UNIS739
11 1 4.005.21.011 OR 2068 O-ring 2068 O-ring 2068 OR 2068 Joint torique 2068
12 2 4.009.04.003 Dado M8 UNI5589 Nut M8 UNI5589 Mutter M8 UNISS589 Dado M8 UNISS89 Ecrou M8 UNI5589




Motopompa + Quadro elettrico 20-250 400V50H

Motorpump + Electric pannel 20-250 400V50Hz

Motopompe + Cadre eléctrique 20-250 400VS0H

Motorpumpe + Schalttafel 20-250 400V50Hz

DESPIECE KH2520F

Motobomba + Cuadro electrico 20-250 400V50H

2.034.14.068 .A

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 1 1.006.12.011 Guarnizione U IP44 Gasket U iP44 Dichtung U IP44 Guarnicion U P44 Garniture U IP44
2 1 1.006.14.011 | Guarnizione 50x10x100 Gasket 50x10x 100 Dichtung 50x10x 100 Guarnicién 50x10x100 Garniture 50x10x100
3 1 1.012.12.001 Tappo G3/8" Cap G3/8" Dec kel G3/8" Tapén G3/8" Bouchon G3/8"
“Cavo eletirico 25 GV | Fower cabie 2.5GV Energie kabei 2.5 GV | Cable eiecirico 2.5 GV | Cabie elecirique 2.5
4 1 2.020.14.045 1=280 | 7 (=280 L=280 . 1=280 GV 1=280
Quadro elettrico Electric pannei KC30Z5-| Schaittafei KC5025-50 Cuadro eiéctrico Cadre eiectrique
5 1 2.031.04.101 KC5025-50 6000 50 6000 6000 400V3F50Hz1 1kW KC5025-50 6000 KC5025-50 6000
_ __400V3F50HzI IkWTST | 400V3F50HzI kW TST | TST | 400V3F50Hz11kW TST | 400V3FS0Hzl 1kW TST
Mofopompa 132M B3BL | Motorpump 132M B3BL Motorpumpe T3ZM | Motobomba 132M B3BL | Moiopompe 132m B3BL
6 1 3.006.12.069 3F400V50Hz4P 3F400VS0Hz4P B3BL 3F400VS0Hz4P 3F400V50Hz4P 3F400V 50Hz4P
11kW+HC932 11kW+HC932 11kW+HC932 1 1kW+HC932 1 1kW+HC932
7 4 | 400212013 | Vile MéxI6UNIS931 | Screw Méx16UNIs931 | SCHTAUBen MEx16 | rorning mexi6 UNISI3T | Vis Méx16 UNIS93I
8 1 | 400274003 | Vite M58 UNIZ687 | Screw MSx8UNIZ687 |  SCPOUBERMSE 1 1o msxe UNIZ687 | Vis MSx8 UNIZ687
| 9 1 4.008.52.001 | Rrondella disicurezza Safety washerMé | Sicherheits Scheibe M | Arandela de seguridad | o jelle de sareté M6
| 10 1 4.070.04.001 Guarnizione G3/8 Gasket G3/8 Dichtung G3/8 Guarnicion G3/8 GarnitureG3/8




DESPIECE KH2520F

Motopompa 132M B3BL 3F400V50Hz4P 11kW+HC932
Motorpump 132M B3BL 3F400V50Hz4P 11kW+HC932  Motorpumpe 132M B3BL 3F400V50Hz4P 11kW+HC932

Motopompe 132M B3BL 3F400V50Hz4P 11kW+HC932 Motobomba 132M B3BL 3F400V50Hz4P 11kW+HC932

3.006.12.069 .E

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
Fasceffo VentolaMeC | Clamp Impeller MEC™ | Klemme Anfereiber | . . Pefitbande Rove a
1 1 1.045.02.007 % MEC 132 Foja Impledor MEC 132 aubes MEC 132
Protezione ventola MEC . Anireiberschutz MEC Profeccion dei Protecfion du
: ! R PRI 132 T TR SR 132 ventilador MEC 132 | _ventilateur MEC 132
3 1 1.060.04.021 Distanziale Spacer Distanzstueck Distanciador Entretoise
4 1 1.073.02.005 Ventola M132M Inpeller M132M Antereiber M 132M Impledor M132M Roue & aubes M132M
5 1 1.074.02.012 Flangia posteriore MEC back flange MEC 132 Rucks::té%elr:flzcnsch Reborde trasero MEC Bride arrier MEC 132
6 1 107402031 | "ongio antenore MEC | gront flange MeC 132 | Fordererflonsch MEC | Reborde dexgnlero | grige avont MEC 132
7 1 1.074.02.032 Flangialato pompa | Pump side flange MEC Pumpe seiflicher Reborde lateral de la | Bride lateral de pompe
T MEC 132 Flansch MEC 132 bombo MEC 132 MEC 132
8 1 1.074.02.039 | Flangia Mec132-HC932 | Flange Mec132-HC932 | Flansch Mec 132-HC932 | Borde Mec132-HC932 | Bride Mec132-HC932
9 1 1.131.02.009 Mozzo MEC132 224 Hub MEC132 224 Nabe MEC132 024 Cubo MEC132 024 Moyeu MEC132 224
10 1 1.131.02.010 Mozzo G132 238 Hub G132 238 Nabe G132 238 Cubo G132 038 Moyeu G132 238
11 12 1.157.02.001 Ammortizzatore Cushion Dampfer Amortiguador Amortisseur
12 1 2.014.02.043 Albero Premontoto Preossembled shaft Vormontierung welle Preensamblado eje Préassemblé arbre
13 1 2.017.02.026 Carfer Montaio MT32M Assembled Guard Montierfes Gehause Ensambiado Carifer  |Carter assemblé MI32M
i BL 4PSOLIZ1IkW | MI32M BL 4PS0Hz} 1kW | M132M B| 4PSQHZz) 1kW | MI132M BL 4PSOHz] kW | BL 4PSQHz1IkW
14 1 3.015.12.030 Pompa HC932R Pump HC932R Pump HC932R Bomba HC932R Pompe HC932R
15 1 3.055.02.001 Giunto 024/038 Coupling ©24/238 Kupplung ©24/038 Acoplamiento ©24/238 | Accouplement 224/238
16 4 | 400212009 | Vite M8x35 UNI5931 | Screw MBx35 UNI 5931 | Schrauben MEXSSUNI [ 1omilo maxas UNI 5931 | Vis M8x35 UNI 5931
17 4 | 400212018 | Vite MBxd5 UNISI31 | Screw MBxas UNIS931 | SCPTALDERMBXAS | 1omilo M8x45 UNISI3] | Vis MBx45 UNIS93)
18 4 | 400212021 | vite M8x8S UNIS3! | Screw M8x8s UNIs931 | SCNMQRDERNEES | romito MBxBS UNISI31 | Vis MBXBS UNIS3]
;g 4 4.002.94.010 | Viie aufofiletianie “Seli-fapping Screw | Selbschneidendeschra | Tomillo aufoblocante | Vis autofilefant UNI6954
e UNI6954 4.8x9.5 UNI6954 4.8x9.5 ube UNI6954 4.8x9.5 UNI6954 4.8x9.5 4.8x9.5
20 | 2 | 4004.42.005 | Grano M8xI0 UNI 5929 | CTUPscrew MBXTOUNT [ penel MBx10 UNI 5929 | Grano M8x10 UNI 5929 | Grain M8x10 UNI 5929
21 1 4.008.04.002 | Rondella M8 UNI6592 | Washer M8 UNI6592 U“'e"ﬁ%ﬁ?gfe M8 | Arandela M8 UNI6592 | Rondelle M8 UNI6592
2 4 4.008.52.002 Rondeila disicurezza | Safefy washer UNiGe42 | Sicherheits Scheibe | Arandela de seguridad|  Rondelle de sireie
RSk UNI8842 M8 M8 UNI8842 M8 UNI8842 M8 UN18842 M8
23 6 4.009.14.001 Dado M8 UNI7473 Nut M8 UNI7473 Mutter M8 UN17473 Dado M8 UNI7473 Ecrou M8 UNI7473
2% 2 4.016.02,007 | Cuscinefio SKF6308'2Z | Bearing SKF6308 22 C3 | Kugellager SKF6308 22 | Rodamiento SKF6308 22 | Roulement SKF8308 27
R C3 40x90x23 40x90x23 C3 40x90x23 C3 40x90x23 C3 40x90x23
Chiavetto TOx8x40 . Chaveta 10x8x40 Clavette TOx8x40
25 1 4.021.02.003 UNI6604-A Key 10x8x40 UNI6604-A | Keil 10x8x40 UNI6604-A UNI6604-A UNI6604-A
Anelio di P P . .
f Comepression ring 890 Kompressionring 890 Anillo de compresién Anneau de
% 1 4.049.12.004 e 6308 890 6308 compression B90 6308




Quadro elettrico 400V3F50Hz211kW TST
Electric pannel 400V3F50Hz11kW TST Schalttafel 400V3F50Hz11kW TST
Cadre eléctrique 400V3FS0Hz11kW TST Cuadro eléctrico 400V3F50Hz11kW TST

DESPIECE KH2520F

Vi

(3) (10) "

2.031.04.101 .B



Quadro elettrico 400V3F50Hz11kW TST

Electric pannel 400V3F50Hz11kW TST
Cadre eléctrique 400V3F50Hz11kW TST

Schalttafel 400V3F50Hz11kW TST
Cuadro eléctrico 400V3F50Hz11kW TST

DESPIECE KH2520F

2.031.04.101.8

Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 1 1.006.14.004 Guarnizione 24x1020 Gasket @4x1020 Dichtung @4x1020 Guarnicion @4x1020 Garniture @4x1020
2 1 1.011.04.033 Supporto OMEGA L73 Support OMEGA L73 Halter OMEGA L73 Soporte OMEGA L73 Support OMEGA L73
3 1 1.015.32.008 Ghiera G1/4" Ferrvle G1/4" Iwinge Gl1/4" Abrazadera G1/4" Embout G1/4"
4 1 1.015.32.011 Ghiera Ferrule Iwinge Abrazadera Embout
5 1 1.054.04.015 Coperchio K5000 Cover K5000 Deckel K5000 Tapa K5000 Couvercle K5000
Scatoia eletinca Elecinc case Eiekitrokasten Caja eiecinca boite electrique
6 1 1.078.04.022 310x230x82 KC5000- 310x230x82 KCS5000- 310x230x82 KC5000- 310x230x82 KC5000- 310x230x82 KC5000-
5050 5050 5050 5050 5050
7 1 1.088.04.044 Cavo elettrico Power cable Energie kabel Cable electrico Cable electrique
8 1 1.102.04.002 Vetrino Glass Glass Vidrio Vérre
9 | 1.128.04.002 Morsetto LSS Clamp LS55 Klemme LS55 Prensita de sujecién L55| Colier de serrage L55
10 1 2.008.02.002 Pressostato S$2 pressure gauge S2 Druckschalter $2 Presostato $2 Pressostat $2
11 1 2.020.32.002 Cavo L380 BL Cable L380 BL Kabel L1380 BL Cable L380 BL Cable L380 BL
12 1 3.024.02.019 Scheda MCCI10/15 Board MCC10/15 Karte MCCI10/15 Tarjeta MCC10/15 Carte MCCI0/15
13 1 3.024.02.023 Scheda elettronica Elecfronic Board EiekironischeKarte Tarjefa eléctronico Carte élecfronique
: e MCCI5- MCCI 5- MCC15- MCC15-M CC15-
14 | 2 | 400244011 | Vile M5xIOUNIS739 | Screw MSxIOUNIS739 | SCHTARDENMSXIO | 1omilo MSxI0 UNIS739 | Vis M5x10 UNIS739
15 4 4.002.92.001 Vite ouio;ﬂencnte Self—laggﬂg‘?Screw SeloschglggQ]d?eschra Tornillo out:bloccme Vis autofiletant 3.5x19
16 1 | 4.002.92.003 ‘Vite auiofilettante Self-iopping Screw | Selbschneidendeschra | Tornillo auioblocanie | Vis autofilefant 3:5x10
R 3.5x10 AB 3.5x10 AB ube 3.5x10 AB 3.5x10 AB AB
17 4 4.002.94.005 Vite autotileftante Selt-tapping Screw Gewindeschneidschra Tornillo Selt-tapping Vies Autotilettante
e 3.I9x13 3.9x13 ube 3.9x13 3.9x13 3.9x13
Vite aulofilettante Seli-tapping Screw Selbschneidendeschra | Tornillo autoblocanfe . .
18 4 4.002.94.015 3.9¢9.5 3.9%9.5 Ube 3.9x9.5 3.9x9.5 Vis autofiletant 3.9x9.5
19 1 4.005.22.009 OR 3024 O-ring 3024 O-ring 3024 OR 3024 Joint torique 3024
20 1 4.005.22.025 OR 3075 O-ring 3075 O-Ring 3075 OR 3075 Joint torique 3075
21 1 4.005.24.001 OR 112 O-ring 112 O-Ring 112 OR 112 Joint torique 112
22 2 | 400804005 | Rondella M5UNISS2 | Washer MS UNI6s92 | UNieregssenebe MY | arandela M5 UNIGS92 | Rondelle MS UNI6S92
23 2 4.008.54.002 Rondella disicurezza | Safefy wasner UNiB842 Sicherheits Scheibe Arandela de seguridad Rondelle de surete
: T UNI8842 M5 M5 UNI8842 M5 UNI8842 M5 UNI8842 M5
24 1 4.018.04.008 Interruttore @22 Switch 222 Schalter 22 Interruptor @22 Interrupteur 22
25 1 4.022.04.004 Fascetta 2.5x100 Clamp 2.5x100 Klemme 2.5x100 Faja 2.5x100 Petit bande 2.5x100
26 1 4.042.04.019 Teleruttore Remote control switch Fernschalter Telerruptor Telerupteur
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